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ol
christening, bai: i i
5 " sister, deirfidr
chhu;i; pzlty, féasta bhaiste (the) sisters, (na)
et son, 1
cousin, col c'ealhrair (MT:;-, (na) mig
daughter, inion uncle, uncail
(the) daughters, (na h) infonacha my uncle, m'uncail
family, clann (the) uncles, (na h)
the family, an chlann

ion, Ce
1 .Chomaoineach
Iriend, cara
(the) friends, (na) cairde

8irl, cailin
; (the) girls, (na) cailini

5. The Family — Ap Chlann

intfr ——
aintfn
".:M m'aintin Brandfather, seanathair
(the) aunts, (na ) aintini s seanmhithair
fondn home, baile
baby, nal at home, sa bhajle

baisteadh
o BOing home, ag dy|
m‘ s;- baptised, baisteadh an man, fear 8 dul abhaile

birthday,

i (the) men,
breithla , (na) fir
birthday party, féasta bhreithlae "‘“‘*T;“mmir
/, buachaill r, comharsa
Mnym boys, (na) buachaillf (the) neighbours, (na) comharsans

brother, dearthair
(the)

steadh -

éad

Glather, athair baisti
dmother, méthair bhaisti

) T
to sow

to send a pli
chur diot to
w chur diot to
th to put your head  with » cuir fi
dow; duine a chur under; (reside
0 put sb out; bhi si faoin mbord
he was vomiting the table; tir
d up (from below) conquer a co
d down (from thrust into; t
on; place; lamh ina phé:
; cause; impose; i

; ascribe; bring  she stuck the

ble; cuirortdo  churirudto 1

on; stampa a  duine a chur |

SESSenEEER ...

caimiléireacht

o puzzie n dich

meas mireanna fpl2




Focloir po
Poca A : ‘:'"m:u’::,'-,m e

ing, mattress ‘.ht .“.“k' kin'o:g /2 churn

n UN'S'S md coun o
. scamp circumstance p/ aﬂ‘nm!:‘mprm-h"
et ar aon chiinse in any. under o

cumstances, ar chuinse go g
, tion that -~
) point ::“:' 18 3

r kir et ;
it vl & i, vn cur sow, plant; Bury,

set; put: send. lion a chur to cast anet,

snaidhm a chur 10 tie a knot, eolas an

bhealaigh a chur 1o ask the way, hiire

dle,  chop; a chur 10 score a goal. ag or

» fearthainne raining. ~ amach pour

I (boxing)  our; issue, publish. ~ eadh amach o

go raibh sé breoite he was reported ©0

1 be sick. td a chroi ag cur a i b2t
femember s troubling him. ~ as put 0ut

oes of sick-

. ~1). Bone-setter. |
PP curtha). 1. Sow, pl.am. D«
: to sow seed, oats. c'nmn, pu
trees, a hedge. Garrai, gort,
den, a field. 2. Bury. (a)
ry a person. Chuir sé a
, outlived, all his people.
' bury treasure. 3. (@) Set,
set a trap. Cabla a chur, to
hur, to put down a buoy.
: 4 hur, to set lobster pots. Lion
A Tui a chur, to lay thatch.
V, FOCLOIR ptbae
¢ - idhm a chur, to tie a knot.
ARL A t an edge. (8) Put, place. Ca
GAEI E'BE ere will I put it> ~ os cionn
‘the door. 4. Seek out, trace
a chur, to follow a trail,
wr, to make inquiries.
lormation. Nior chuir mé
idn’t pursue the matter any
. Ceist a chur, to put a
a chur, to give out a

4 3 ' is ag ciiteamh,
O DONAILL cl .l‘ndc;:nh. :)' chuir ti mar
put it that way. 6. Propel.
leathchéad troigh, he put

-5 0
ARNE o lbiaadsn ors 2hd hnEFE

Eagarthoir Comhairleach: TOMAS DE BHALDRAITHE.

Jocloir Saetilse ABUS DEARIA

1 rain, snow,
h e horse, sharpen, track,
‘scent, wager, do battle, slaughter
thern; c¢. bun, | inquire, find out

(Con.); with adverbs: c. a-baile,
ama¢, puar, riop, irread, 1 send
or drn(e home (as an argument),

rthy set mp or build,
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- he would ~ chuirfeadh sé

to ~ it down ¢ a chur sios
to ~ up with him cur suas leis
to ~ a meeting off
cruinniu a chur siar
to ~ things right
rudai a chur i geeart

ch ¢ to ~ one’s foot down

do chos a chur sios

he ~ a brave face on it. Chuir

throi

m, caitin m, Puss boots,
: cg'o h'ttk! girl)i.Yw |lym
shicasach! a chieasai brig)

“m, puchéid .

Put (option), céadrogha f

~uirim. 1. (a) (Place i

elpiece, leag, (Cuir, ,;"a: ;’;‘:3
n one’s tea, bainne a chur ar do
one’s lips to the glass, do bhéal
gloine, F: Put it there (=shake
eo i! To put s.0. in his place,
chénai. To put bull to cow, bd
g an tarbh. To put one’s signature
shinit; d’ainm a chur le rud.
e riches, ondir a thoghadh de
reas. (b) (Put in state or
the matter right, na cursai 2
hur ar na gnothai. To put s.o. out
a chur as amhragi_‘ng t s.:g.
briseadh ar an bhfoighne
. law into operation, an dli a chur
{ {nut 5.0. in the right way, duine
olas.

To put a field under wheat,

: . St.Exch: To put
chruithneacht. . ‘scint ar lua

ou whether « - =3 =
by ou b Le o )
i 10 Y it

o |

a

P

YT o"]}ﬂt to him
Tl a6 80 ;"o he e
. Puisin m, caitin s,
: To h‘ttk! mi}m’ym
rat) =PUSs x.‘ e
- m, puchéid f.
; (option), céadrogha f

rim. X. (a) (Place i
elpiece, leag, (cuj.-, Al ;’;‘:3
one’s tea, bainne a chur ar do
one’s lips 1o the glass, do bhéal
gloine, F: Put it there (=shake
eo i! To put s.o. in his place,
chénai. To put bull to cow, b6
g an tarbh. To put one’s signature
shinit; d’ainm a chur le rud.
¢ riches, ondir a thoghadh de
reas. (b) (Put in state or
the matter right, na cursal a
hur ar na gnothai. To put s.o. out
a chur as amhras. To put s.0.
briseadh ar an bhfoighne ag
. faw into operation, an dli a chur
put s.0. in the right way duine
field under wheat,
t. St.Exch: To put

ar
run

Lt it to you ¥ [ that « - »
.ml?“t" ""‘J,'o:ulitwm
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FOCLOIR 1
DON AOS OG

80g  péist talan
an taobh thiar de ryg
h  cabhair

clar fada i siopa le rud

fio
fige toradh bog milis a fhasann ar chrann
v figigr  uimhir
: file duine a chumann dénta né filiocht
FOCI"\OIR 3 S fliocht dinta, saothar file; &irim an fhile
DON AOS OG “ Miméala  éan beag donn a cheolann go binn san ciche
umﬂ&cmummm

finéagar leacht searbh boird a wsaidtear
torthai agus glasrai

fincog feithid bheag feola; aon

finidin planda a suas
n6 ar feadh na talin, F
acu

finné duineachonm‘cmdag

finscéal  scéal cumtha; scéal
roinnt firinne a bheith ann

fioch fearg mhér

feargach; granna, ua

fiodéi duine a dhéanann fi ar
deoch laidir déanta as
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r); saothru talin
leagan rudai ina
- gaistl; cuir ansin
S, tuairisc, a chur);

seoladh chun
litir, a
bhaile €); sileadh,
- fearthainne;
chur); sceitheadh
g cur an duillivir)
sineadh amach,
0 theanga a chur
(cuir amach as
lainseail (bdd a
fogairt (nd cuir
scéal sin  orm);
nach (cuir amach
1as, freagairt (cuir
dom); aiseag,
h cur ar fagail
né ina

rd




